
For more information, or to download the full user handbook go to: www.blackstaramps.com

DOWNLOAD YOUR FLY 3 BLUETOOTH HANDBOOK

Your FLY 3 is a compact, innovative mini amp with big TONE. Combining two channels, our patented Infinite 
Shape Feature (ISF) and a tape delay together with Bluetooth connectivity, it’s the perfect take-anywhere amp.

SET-UP GUIDE

MAKE YOUR SET-UP STEREO

CONNECT TO FLY 103

FLY 103 SOLD SEPARATELYFLY PSU-1 POWER SUPPLY SOLD SEPARATELY

PSU INFORMATION

WARNING!
Only use a Blackstar approved 
FLY PSU-1 power supply unit. 

Congratulations on buying this Blackstar FLY Bluetooth Def Leppard mini amplifier

6 x AA BATTERIES INCLUDED

Desktop or 
Laptop computer

Tablet

Phone
Headphones

FLY 3 front panel

Connect FLY 3 Bluetooth to FLY 103
see ‘MAKE YOUR SET-UP STEREO’

RIGHT SPEAKERLEFT SPEAKER

PA system

NOTE: 
Connect the output 
of your MP3 device to 
your FLY 3.

Adjust the player’s 
volume to match that 
of your guitar to enable 
you to play along.

Set your gain and volume — higher gain 

settings give you more overdrive (distortion). 

Blend your EQ between a UK and American 

sound, using Blackstar’s patented ISF control.

Réglez le gain et le volume. Les réglages de gain élevés

produisent davantage de distortion. Le contrôle ISF,

breveté Blackstar, permet de passer d’une égalisation

type Anglaise (UK) à Américaine (USA).

DELAY LEVELのつまみを

回すと、ディレイエフ

ェクトのヴォリューム

調整ができます。

ゲインとボリュームを調節します。

ゲインを高めすると歪んだ音になります。

EQのISFでアメリカンサウンドからブリティッシュサウン

ドまで調節できます。

Le bouton DELAY 

LEVEL change le vol-

ume de l’effet delay.

The DELAY LEVEL dial 

changes the volume 

of the delay effect.

SETTING UP

2. CHOOSE YOUR SOUND

3. DELAY LEVEL

Press the OD switch in to select the 

Overdrive channel — when the switch 

is out, the Clean channel is in operation.

Quand le commutateur OD est en 

position haute le canal clean est 

selectionné, quand il est poussé 

c’est le canal OD qui est activé.

電源を入れた直後は、クリーンチャンネルに

設定されています。ODボタンを押すとオーバ

ードライブチャンネルに切り替わります。

The DELAY TIME dial 

changes the tempo 

of the delay effect.

Le bouton DELAY 

TIME change le tem-

po de l’effet Delay.

TIMEのつまみを回す

と、ディレイエフェク

トのテンポの調整がで

きます。

4. DELAY TIME1. CLEAN OR OVERDRIVE

GETTING STARTED

Plug your guitar lead 

into the Input socket.

Branchez votre câble 

de guitare dans le 

port “Input”.

インプット・ソケット

にお使いのシールドケ

ーブルを差し込んでく

ださい。

2. input

Switch your amplifier on

using the Power Switch. 

Mettez l’amplificateur 

sous tension grâce à 

l’interrupteur.

3. POWER
Pull out the tab located at 

the rear of your FLY 3 to 

activate the batteries.

Retirer la languette située à 

l’arrière de votre FLY 3 pour 

activer les batteries.

本体背面にある絶縁タブを引き

抜いてください。

液漏れを防ぐため、長期間使用

しない場合はバッテリーを本体

から取り外してください。

1. BATTERY TAB

NOTE:  
The LED light will fade as 

the batteries lose power.

パワースイッチを押し

て、本体の電源をオンに

してください。

BATTERY INFORMATION

GET CONNECTED

Double

Bluetooth

6xAA Alkaline batteries.

2

NOTE: Press and hold bluetooth button for 2 seconds to toggle between Discoverable and Scanning 
modes, or to disconnect the current connected device.



kontinuierlich hohen Pegeln ausgesetzt sind.
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D
ie Verw
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Lärm

pegelbelastungen festgelegt:
D

auer pro Tag in Stunden 
Lärm

pegel dBA, Langsam
e Reaktion

8  
90

6  
92

4  
95

3  
97

2  
100

1½
  

102
1 

105
½

 
110

¼
 oder w

eniger  
115

Laut der O
SH

A kann jede B
elastung oberhalb der oben genannten zulässigen G

renzw
erte zu gew

issen H
örverlusten 

führen.
W

enn dieses Verstärkersystem
 betrieben w

ird, m
üssen O

hrschützer im
 O

hrkanal oder über den O
hren getragen 

w
erden, um

 perm
anenten H
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enn die B
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renzw
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liegt. U
m
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ird em
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dass alle Personen, die G
eräten w

ie diesem
 Verstärkersystem

 ausgesetzt sind, die in der Lage sind, hohe 
Schalldruckpegel zu entw

ickeln, w
ährend des B

etriebs dieses G
eräts durch O

hrschützer geschützt w
erden.

de rester à proxim
ité des enceintes lorsque le volum

e est élevé. Portez des protecteurs d’oreilles en cas d’exposition 
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’après cette loi, toute exposition d’une durée supérieure aux lim
ites autorisées ci-dessus peut entraîner une perte 

auditive.
D

es protecteurs d’oreilles doivent être portés dans le canal auditif ou sur l’oreille lors de l’utilisation de ce systèm
e 

d’éviter toute exposition potentiellem
ent dangereuse à des niveaux de pression acoustique élevés, il est conseillé que 

toutes les personnes exposées à des appareils capables de produire des niveaux de pression acoustique élevés tels 
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service personnel. 
C

lean only w
ith a dry cloth.

sw
itching the unit on, it is recom

m
ended that the unit be allow

ed to reach room
 tem

perature. 

N
ever push objects of any kind into ventilation slots on the equipm

ent casing.
D

o not expose this apparatus to rain, liquids or m
oisture of any type. 

D
o not place this product on an unstable trolley, stand or table. The product m

ay fall, causing serious dam
age to the 

product or to persons!

U
se only an approved B

lackstar pow
er supply and m

ains cable (B
lackstar PSU

-1). U
nplug the B

lackstar pow
er supply

and m
ains cable from

 the m
ains supply w

hen not in use.
B

atteries shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or sim
ilar. They m

ust be disposed of according

D
o not place the equipm

ent in a confined space such as book case or sim
ular unit. D

ont cover the ventilation openings
item

s such as new
spapers, table cloths, curtains etc.

to local environm
ental guidelines.

B
itte nutzen sie für dieses G

erät ausschließlich den dazugehörigen B
lackstar N

etzadapter und das
N

etzanschlusskabel (B
lackstar PSU

-1).

B
itte entfernen Sie den B

lackstar N
etzadapter und das N

etzanschlusskabel vom
 Strom

netz, w
enn Sie das G

erät
nicht nutzen. B

atterien dürfen nicht hoher W
ärm

e, w
ie z.B

. direkter Sonnenstrahlung, Feuer o.ä. ausgesetzt w
erden.

B
atterien dürfen nur nach den lokalen U

m
w

eltgesetzen entsorgt w
erden.
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N
ur m

it einem
 trockenen Lappen reinigen

Auf der Innenseite eines Verstärkers kann sich Kondensationsnässe bilden, w
enn er von einer kalten U

m
gebung an 

einen w
ärm

eren O
rt bew

egt w
ird. Es w

ird em
pfohlen, dass das G

erät vor dem
 Einschalten Zim

m
ertem

peratur erreicht. 

U
nerlaubte Änderungen an diesem

 G
erät sind ausdrücklich von B

la

Stecken Sie niem
als O

bjekte jeglicher Art in die Lüftungsschlitze des G
ehäuses.

Setzen Sie dieses G
erät nicht R

egen, Flüssigkeiten oder Feuchtigkeit jeglicher Art aus. 

B
efolgen Sie alle auf dem

 Produkt ausgew
iesenen W

arnungen und Anleitungen!

Platzieren Sie dieses Produkt nicht auf einem
 instabilen R

ollw
agen, Ständer oder Tisch. D

as Produkt kann 
herunterfallen und dem

 Produkt oder Personen ernsthaften Schaden zufügen!

Verw
enden S

ie ausschließlich ein von B
lackstar zugelassenes G

leichstrom
-N

etzteil.
Trennen S

ie das N
etzteil vom

 S
trom

netz, w
enn S

ie das G
erät nicht verw

enden.

If the product does not operate norm
ally w

hen the operating instructions are follow
ed, then refer the product to a 
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According to O
SH

A, any exposure in excess of the above perm
issible lim

its could result in som
e hearing loss.

prevent a perm
anent hearing loss if exposure is in excess of the lim

its as set forth above. To ensure against potentially 
dangerous exposure to high sound pressure levels, it is recom

m
ended that all persons exposed to equipm

ent capable 

this unit is in operation.

E
n

g
lish

All 
electrical 

and 
electronic 

products 
should 

be 
disposed of separately from

 the m
unicipal w

aste stream
 

via designated collection facilities appointed by the 
governm

ent or the local authorities.
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Alle Elektro- und Elektronik-Altgeräte m
üssen 

getrennt vom
 Hausm

üll über dafür staatlich 
vorgesehenen Stelen entsorgt w

erden.

Les 
élém

ents 
électriques 

et 
électroniques 

doivent 
être 

jetés 
séparém

ent, 
dans 

les 

m
unicipalité.
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N
’ouvrez pas le boîtier de l’appareil. C

et appareil ne possède aucune pièce sur laquelle l’utilisateur puisse intervenir. 

froid à un endroit plus chaud. Il est conseillé d’attendre que l’appareil ait atteint la tem
pérature am

biante avant de 
l’allum

er. 

N
’introduisez jam

ais d’objets dans les fentes de ventilation du boîtier de l’appareil.

N
’exposez pas cet appareil à la pluie, à des liquides ni à aucune form

e d’hum
idité. 

nt sur le produit !

N
e placez pas ce produit sur un chariot, un guéridon ou une table instable. Il pourrait tom

ber et ce faisant 
sérieusem

ent s’endom
m

ager ou causer des blessures !

N
e couvrez pas les fentes de ventilation ni les ouvertures et ne les obstruez pas non plus. 

produisant de la chaleur.

U
tilisez uniquem

ent une source d'alim
entation et le câble réseau B

lackstar agréé (B
lackstar P

S
U

-1).
D

ébranchez le câble d'alim
entation secteur B

lackstar du réseau électrique en cas de non utilisation.

Les piles ne doivent pas être exposées à une chaleur excessive com
m

e le soleil, le feu ou toute autre source de chaleur.
E

lles doivent être jetées selon les règles environnem
entales locales.

認
可
さ
れ
た
Blackstar専

用
パ
ワ
ー
サ
プ
ラ
イ
と
電
源
コ
ー
ド
(PSU

-1)を
ご
使
用
く
だ
さ
い
。

使
用
し
な
い
時
は
パ
ワ
ー
サ
プ
ラ
イ
の
コ
ー
ド
と
電
源
コ
ー
ド
を
外
し
て
く
だ
さ
い
。

電
池
は
日
光
に
当
た
る
場
所
や
火
器
の
近
く
の
よ
う
な
過
度
に
温
度
の
高
い
場
所
に
さ
ら
さ
な
い
で
く
だ
さ
い
。

電
池
を
廃
棄
す
る
際
に
は
、お
住
ま
い
の
地
区
の
ゴ
ミ
捨
て
ル
ー
ル
に
従
っ
て
廃
棄
し
て
く
だ
さ
い
。

102400M-VE-104/18

O
nly use at an altitude not exceeding 2000m

. O
nly use in non-tropical clim

ate regions.
B

luetooth H
ardw

are V1.0 and Softw
are V1.0.

N
o naked flam

e sources, such as lighted candles, should be placed on the apparatus.

1

To prevent possible hearing dam
age,

do not listen at high volum
e levels for

long periods.

H
ereby, B

lackstar Am
plification declares that 

theradio equipm
ent type FLY 3 B

LU
ETO

O
TH

 is 
incom

pliance w
ith D

irective 2014/53/EU
. The 

full text of the EU
 declaration of conform

ity is 
available 

at 
the 

follow
ing 

internet 
address: 

w
w

w
.blackstaram

ps.com

H
ierm

it erklärt die Firm
a B

lackstar Am
plification, dass 

sich 
die 

FLY 
3 

B
LU

ETO
O

TH
 

Produktreihe 
in 

Ü
bereinstim

m
ung m

it den grundlegenden Anforderungen 
und 

den 
übrigen 

einschlägigen 
B

estim
m

ungen 
der 

R
ichtlinie 2014/53/EU

 befindet.

D
ie 

vollständige 
Konform

itätserklärung 
kann 

auf 
w

w
w

.blackstaram
ps.com

 heruntergeladen w
erden.

Par la présente, B
lackstar Am

plification déclare que le 
type 

d'équipem
ent 

radio 
FLY 

3 
B

LU
ETO

O
TH

 
est 

conform
e à la directive 2014/53 / U

E.   Le texte intégral 
de la déclaration de conform

ité de l'U
E est disponible à 

l'adresse Internet suivante:  w
w

w
.blackstaram

ps.com

C
on 

la 
presente 

B
lackstar 

Am
plification dichiara che l’im

pianto 
radiofonico FLY 3 B

LU
ETO

O
TH

 é in 
conform

itá 
alla 

D
irettiva 

europea 
2014/53/EU

. Il testo integrale della 
dichiarazione di conform

itá dell’EU
 é 

disponibile 
sul 

seguente 
sito 

Internet:  w
w

w
.blackstaram

ps.com

Por lo tanto, B
lackstar Am

plification 
declara que el equipo de radio tipo 
Fly 

3 
B

luetooth 
cum

ple 
con 

la 
directiva 

2014/53/EU
. 

El 
texto 

com
pleto 

de 
la 

declaración 
de 

conform
idad está disponible en la 

siguiente 
dirección 

de 
internet: 

w
w

w
.blackstaram

ps.com


